
Correction de la version LULU « EXIL VERS KELAN-CHAEXIL VERS KELAN-CHA » des Chroniques de Titan écrite par
Bruenor, le traducteur et créateur de la série.

>>> Si vous possédez la couverture avec le logo YAZ 2017, cet « errata » ne vous est pas destiné.

>>> À imprimer sur une feuille type « bristol », puis découper et glisser à l’intérieur de votre 
exemplaire du livre. Format 10x17 cm.

Remontées de Sukumvit et Merlinpinpin

- Au 29, les renvois au 212 et au 258 sont inversés.
- Le 5 renvoie au 171 et non au 78.

Remarques de Dagonides

- 1 : ce derniera → ce dernier a
- 17 : la mort d'un Liash Cha aux mains d'un simple soldat → des mains 
d'un simple soldat
- 41 : répétition : nouveaux / nouveau → remplacement de nouveaux par 
recrues
- 69 : cinq Hommes-Lézards encore valides représentant un adversaire 
trop dangereux → des adversaires
- 192 : Sud-Est ou sud-est ? harmonisation en enlevant les majuscules 
(correction faite dans un autre paragraphe également)
- 222 : bourse désespérément vide (plutôt plate : on peut se trouver avec 7 
Pièces d'Or au lieu des 8 demandées, donc la bourse n'est pas vide). → 
plate au lieu de vide
- 233 : vous mettez la main sur → vous posez la main
- 258 : Lancez quatre fois deux dés → rajout de (deux fois si vous
possédez le Bouclier de Silur Cha) pour tenir compte de la possession de 
cet objet.
- 380 : laisser-passez → laissez-passer

Suggestions de Voyageur Solitaire

- Dans les règles : écailles rugueuses → écailles résistantes
- 391 : aboyer ses ordres → siffler ses ordres
- Plusieurs sections : rapière → cimeterre

« ERRATA »
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